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Deutsch

Bevor Sie das Gerat benutzen, lesen Sie
bitte die Gebrauchsanleitung sorgfaltig
durch und bewahren diese auf.

ACHTUNG

Vl Dieses Gerat kann in der Bade-
[ﬁl wanne oder Dusche verwendet
werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beztglich des
sicheren Gebrauchs des Gerats unterwie-
sen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Rei-
nigung und Wartung dtirfen nicht von Kin-
dern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat funktioniert mit einer LR6
AA 1,5V Batterie.

Versuchen Sie nicht, Batterien wieder
aufzuladen, die nicht dazu bestimmt
sind. Wiederaufladbare Batterien sind
vor dem Aufladen aus dem Geréat heraus-
zunehmen. Batterien, die leer sind oder
schon langere Zeit nicht mehr in Betrieb
waren, konnen auslaufen. Nehmen Sie
verbrauchte Batterien rechtzeitig heraus
und vermeiden Sie beim Umgang mit un-
dichten Batterien Hautkontakt. Batterien
sicher entsorgen. Batterieklemmen nicht
kurzschlieBen.

Aus hygienischen Griinden sollte das Ge-
rat nur von einer Person verwendet wer-
den. Nicht auf gereizter Haut anwenden.
Nicht mit beschadigtem Trimmerkopf
verwenden.

A Verwendung
Drehen Sie die Schalterkappe (3) auf
Position ...
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«I» zum Einschalten.
«O» zum Ausschalten.

B Zum Trimmen halten Sie das Gerat
senkrecht und bewegen Sie es gegen
die Haarwuchsrichtung. Sie knnen den
Trimmerkamm (1) aufsetzen, um Haare
auf eine Lange von 4 mm zu kirzen.

C Zum Konturieren halten Sie das Gerat
flach.

D Reinigung und Wartung

Schalten Sie das Gerat ein, um den Trim-
merkopf (2) unter flieBendem Leitungs-
wasser abzuspulen. Zum griindlichen
Abspllen der Innenseite das Gerat aus-
schalten und 6ffnen, indem Sie fest gegen
die Trimmerzahne driicken.

Um lhr Gerat im besten Zustand zu halten,
6len Sie den Trimmer nach dem Nass-
gebrauch oder der Reinigung: Tragen Sie
einen Tropfen Leichtmaschinendl auf den
Trimmer auf und schalten Sie ihn dann kurz
ein, damit das Ol gleichmaBig verteilt wird.

E Batteriewechsel

Drehen Sie die Schalterkappe (3) in die
Stellung ¥ und 6ffnen Sie das Batterie-
fach. Achten Sie beim Batteriewechsel
auf korrekte Polaritat. SchlieBen Sie die
Schalterkappe wie dargestellt und verrie-
geln Sie diese, indem Sie sie wieder in die
Stellung «O» drehen.

Entsorgung

Das Gerat enthalt eine Batterie und
wiederverwertbare elektrische Be-
standteile. Zum Schutz der Umwelt gy
entsorgen Sie es bitte nichtim

Hausmdill, sondern geben es bei einer lo-
kal verfigbaren Riickgabe- und Sammel-
stelle ab.

Anderungen vorbehalten.
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English

Please read the user instructions carefully
before using the appliance and keep them
for future reference.

Warning
V] This appliance is suitable for
[\il use in a bath tub or shower.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning the
safe use of the appliance and understand
the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

This appliance operates on one LR6 (AA)
type battery (1.5V).

Do not recharge non-rechargeable bat-
teries. Remove rechargeable batteries
from the appliance before charging. Bat-
teries may leak if empty or not used for a
long time. Remove exhausted batteries
in a timely manner and avoid skin contact
whilst handling leaking batteries.
Dispose of batteries safely.

Do not short-circuit battery terminals.

For hygienic reasons, the appliance
should only be used by one person.
Do not use the appliance on irritated skin.
Do not use with a damaged trimmer head.

A How to use

Turn the switch cap (3) to position ...
«I» to switch on.

«O» to switch off.

B For trimming, hold at an upright posi-
tion and move against the direction of hair
growth.

You may attach the trimming comb (1) to
trim hairs down to 4 mm length.
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C For contouring, hold the appliance flat.

D Cleaning and maintenance

Switch on the appliance to rinse the trim-
mer head (2) with running tap water.

For a thorough rinse of the inside, switch
off and open the trimmer head by firmly
pushing against the teeth.

To help keep your appliance at top per-
formance, oil the trimmer after wet usage
or cleaning: Apply a drop of light machine
oil on the trimmer, then briefly turn on to
ensure the oil is distributed evenly.

E Battery replacement

Turn the switch cap (3) to the ¥ position
and open the battery compartment. Re-
place the battery observing correct po-
larity. Close the switch cap as shown and
lock it by turning it to the «O» position.

Disposal

This product contains a battery

and recyclable electronic waste.

To protect the environment, do f—
not dispose of it in the household

waste, but take it to appropriate local col-
lection points for recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Veuillez lire attentivement les instructions
d’utilisation avant d’utiliser I'appareil et
conservez-les pour tout besoin ultérieur.

AVERTISSEMENTS

“] Cet appareil peut étre utilisé
[V_WI dans le bain ou sous la douche.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants a partir de 8 ans et des per-
sonnes avec une réduction des capacités

8
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physiques, sensorielles ou mentales,

Oou sans expérience et connaissances,
uniquement s’ils ont bénéficié d’une sur-
veillance ou d’instructions concernant
I'utilisation de I’appareil en toute sécurité
et comprennent les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
I’appareil. Les opérations de nettoyage et
de maintenance ne doivent pas étre effec-
tuées par des enfants sans la surveillance
d’un adulte.

Cet appareil fonctionne avec une pile LR6
(AA)de 1,5V.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Les piles rechar-
geables doivent étre retirées de I'appareil
avant d’étre rechargées. Les piles peuvent
présenter des fuites si elles sont épuisées
ou non utilisées pendant une période
prolongée. Retirez les piles épuisées rapi-
dement et évitez tout contact avec la peau
lors de la manipulation de piles présentant
des fuites. Jetez les piles en toute sécu-
rité dans un endroit prévu a cet effet. Ne
court-circuitez pas les pbles des piles.

Pour des raisons d’hygiéne, I’appareil doit
étre utilisé par une seule personne. N’uti-
lisez pas I'appareil sur une peau irritée.
N’utilisez pas I'appareil avec une téte de
tondeuse abimée.

A Comment I’utiliser ?

Tournez la base rotative (3) en position ...
« | » pour allumer.

« O » pour éteindre.

B Pour tondre, maintenez I’appareil en
position verticale et faites glisser sur la
peau dans le sens contraire a la repousse
des poils. Vous pouvez utiliser le sabot de
tonte (1) pour couper les poils a une lon-
gueur de 4 mm.

C Pour la définition des contours, tenez
I'appareil a plat.
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D Nettoyage et entretien

Allumez I’appareil pour rincer la téte de
tondeuse (2) a I’eau du robinet. Pour un
rincage complet de I'intérieur, éteignez
I’appareil et ouvrez la téte de la tondeuse
en poussant fermement contre les dents.
Pour vous aider & maintenir les perfor-
mances optimales de votre appareil,
huilez la tondeuse apres toute utilisation
sous I’eau ou apres nettoyage : appliquez
une goutte d’huile pour machines sur la
tondeuse, puis allumez-la brievement
pour vous assurer que I’huile est répartie
uniformément.

E Remplacement de la pile

Tournez la base rotative (3) sur la position
V¥ et ouvrez le compartiment a pile. Rem-
placez la pile en respectant la polarité.
Fermez la base rotative comme indiqué et
verrouillez-1a en la tournant sur la position
« O »,

Mise au rebut

Ce produit contient une pile et/ou

des déchets électriques recy-

clables. Pour protéger I'environne- g
ment, ne le jetez pas dans les or-

dures ménageres, déposez-le dans un
centre de recyclage approprié.

Sujet a des modifications sans préavis.

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

10
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Espaiiol

Lea detenidamente las instrucciones an-
tes de utilizar el dispositivo y consérvelas
para futuras consultas.

ADVERTENCIAS

“] Este aparato es apto para usar-
[vil lo en la bafera o en la ducha.

Este aparato puede ser utilizado por me-
nores, a partir de 8 anos, y por personas
con capacidad fisica, sensorial 0 mental
reducida; o que tengan falta de experien-
cia y conocimiento; siempre que se les
supervise o hayan recibido las instruccio-
nes adecuadas para un uso seguroy que
comprendan los riesgos que ello implica.
Los menores no deben jugar con el apa-
rato. Los menores no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento del aparato a
menos que estén supervisados.

Este dispositivo funciona con una pila de
tipo LR6 (AA) (1,5V).

No recargue la pila no recargable. Retire
la pila recargable del aparato antes de la
carga. La pila podria perder liquido cuan-
do se agote o si no ha sido usada duran-
te un largo tiempo. Retire la pila agotada
de manera periddica y evite el contacto
con la piel cuando manipule una pila que
esté perdiendo liquido. Deseche la pila de
forma segura. No provoque un cortocir-
cuito en los extremos de la pila.

Por razones de higiene, el aparato solo lo
debe utilizar una persona. No usar el apa-
rato sobre la piel irritada. No utilizar si el
cabezal de la recortadora esta dafado.

A Instrucciones de uso

Gire el capuchon interruptor (3) hasta la
posicion...

«I» para encender.

«O» para apagar.

B Para recortar, manténgalo hacia arriba
y muévalo en la direccion contraria a la

1
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del crecimiento del pelo. Puede acoplar el
peine de la recortadora (1) para recortar
el pelo hasta 4 mm de longitud.

C Para perfilar, mantenga el aparato recto.

D Limpieza y mantenimiento

Encienda el aparato para enjuagar el ca-
bezal de la recortadora (2) con

agua del grifo. Para un enjuagado del
interior, apague y abra el cabezal de la re-
cortadora presionando firmemente contra
la lengueta.

Para conseguir que el aparato tenga

un rendimiento 6ptimo, lubrique la re-
cortadora después de haberla usado en
mojado y después de la limpieza: Aplique
una gota de aceite lubricante suave en

la recortadora; a continuacion, encienda
brevemente la recortadora para garantizar
que el lubricante se distribuya de forma
uniforme.

E Sustitucion de la pila

Gire el capuchon interruptor (3) hasta la
posicion ¥ y abra el compartimento de la
pila. Sustituya la pila teniendo en cuenta
la polaridad correcta. Cierre el capuchoén
interruptor como se muestra y bloquéelo
volviendo a girarlo hacia la posicion «O».

Eliminacion

Este producto contiene baterias

y/0 componentes eléctricos reci-

clables. Para proteger el medio f—
ambiente, no deseche este aparato

con los residuos domésticos al final de su
vida util. En su lugar, entréguelo en algun

punto de recogida y reciclaje de residuos

eléctricos disponible en su localidad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Portugués

Antes de utilizar o aparelho, leia com
atencao as instrugdes de utilizacao e
guarde-as para consulta futura.

12
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AVISO

“] Este aparelho pode ser utilizado
[ﬁl na banheira ou no duche.

Este aparelho pode ser utilizado por crian-
cas com idade igual ou superior a 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, des-
de que sejam supervisionadas ou Ihes te-
nham sido dadas instrucdes quanto a uti-
lizacdo segura do aparelho e que tenham
compreendido os perigos envolvidos.

As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao do
aparelho nao podem ser efetuadas por
criancas sem supervisao.

Este aparelho funciona com uma pilha
tipo LR6 (AA) (1,5V).

Nao recarregue pilhas nao recarregaveis.
Retire as pilhas recarregaveis do aparelho
antes de serem carregadas. As pilhas po-
dem derramar liquido se estiverem gastas
ou apos um longo periodo de inatividade.
Retire as pilhas gastas de forma atempa-
da e evite o contacto com a pele enquan-
to manuseia pilhas com liquido derrama-
do. Elimine as pilhas de forma segura.
Nao faca uma ligacao direta utilizando os
terminais das pilhas.

Por motivos higiénicos, o aparelho s6
deve ser utilizado por uma pessoa. Nao
utilize o aparelho sobre a pele irritada.
Nao utilizar com uma cabeca aparadora
danificada.

A Como utilizar

Rode a tampa do interruptor (3) para a
poSicéo ...

«|» para ligar.

«O» para desligar.

B Para aparar, segure na posi¢ao vertical
e mova o aparelho contra a diregdo do
crescimento do pelo.

Pode fixar o pente de aparar (1) para cor-
tar os pelos até 4 mm de comprimento.

13
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C Para fazer os contornos, mantenha o
aparelho na horizontal.

D Limpeza e manutencao

Ligue o aparelho para enxaguar a cabeca
do aparador (2) com agua corrente. Para
um enxaguado minucioso do interior,
desligue e abra a cabecga aparadora pu-
xando firmemente.

Para ajudar a manter o desempenho su-
perior do aparelho, lubrifique o aparador
apos a limpeza ou utilizacdo com agua:
Aplique uma gota de 6leo lubrificante no
aparador e, em seguida, ligue-o por bre-
ves instantes para garantir que o 6leo é
distribuido uniformemente.

E Substituicdo da pilha

Rode a tampa do interruptor (3) para a
posicao V¥ e abra o compartimento da
pilha. Substitua a pilha respeitando a po-
laridade correta. Feche a tampa do inter-
ruptor conforme ilustrado e bloqueie-a,
rodando-a de volta para a posigao «O».

Eliminacao

Este produto contém uma pilha

e/ou residuos elétricos reciclaveis.

A fim de proteger o meio ambiente, g
nao elimine o produto juntamente

com o lixo doméstico. No final da sua vida
util, coloque-o num dos pontos de reco-
Iha para reciclagem.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.

Italiano

Leggere attentamente le istruzioni per
I’uso prima di utilizzare I'apparecchio e
conservarle per una consultazione futura.

AVVERTENZA

\] Questo apparecchio & adatto
['\il all’'uso sotto la doccia o nella
vasca da bagno.

14
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Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotta capacita fisica, sensoriale

o mentale o mancanza di esperienza e
informazioni, purché siano supervisionati
da qualcuno o abbiano ricevuto istruzioni
riguardanti I'utilizzo corretto dell’apparec-
chio e siano a conoscenza dei rischi de-
rivanti dall’utilizzo. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell’apparecchio non de-
vono essere effettuate da bambini senza
la supervisione di un adulto.

Questo apparecchio funziona con una
batteria LR6 AAda 1,5 V.

Le batterie non ricaricabili non vanno
ricaricate. Le batterie ricaricabili devono
essere rimosse dall’apparecchio prima

di essere ricaricate. Le batterie possono
perdere liquido se esauste o non utilizzate
per molto tempo. Rimuovere le batterie
esauste in modo tempestivo ed evitare il
contatto con la pelle mentre si maneggia-
no batterie che perdono liquido. Smaltire
le batterie in sicurezza. Non mandare in
corto circuito i terminali della batteria.

Per motivi igienici, 'apparecchio deve
essere utilizzato da una sola persona. Non
utilizzare I’apparecchio sulla pelle irritata.
Non utilizzare se la testina del rifinitore €
danneggiata.

A Modalita d’uso

Ruotare I'interruttore (3) in posizione ...
«I» per accendere.

«O» per spegnere.

B Per radere, mantenere il dispositivo in
posizione verticale e muoverlo in direzio-
ne opposta alla crescita dei peli. E possi-
bile posizionare il pettine rifinitore (1) per
tagliare i peli fino a 4 mm di lunghezza.

C Per modellare, mantenere il dispositivo
in piano.

D Pulizia e manutenzione
Accendere il dispositivo per sciacquare la

15
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testina del rifinitore (2) con acqua corren-
te. Per un risciacquo accurato delle parti
interne, spegnere il dispositivo e aprire

la testina del rifinitore premendo contro i
denti.

Per aiutare a mantenere alte le prestazioni
del dispositivo, lubrificare il rifinitore dopo
la pulizia o I'utilizzo sotto I'acqua. Applica-
re una goccia di olio lubrificante sul rifini-
tore, quindi accenderlo per pochi secondi
per garantire una distribuzione uniforme
dell’olio.

E Sostituzione della batteria

Ruotare I'interruttore (3) sulla posizione
V¥ e aprire il vano batterie. Sostituire le
batterie facendo attenzione a rispettare

le polarita. Chiudere il copri-interruttore
come mostrato e bloccarlo riportandolo in
posizione «O».

Smaltimento

Questo prodotto contiene batterie

e/o rifiuti elettrici riciclabili. Il sim-

bolo del cassonetto barrato ripor- g
tato sull’apparecchiatura o sulla

sua confezione indica che il prodotto alla
fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti.
L'utente dovra, pertanto, conferire I’appa-
recchiatura giunta a fine vita agli idonei
centri comunali di raccolta differenziata
dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In al-
ternativa alla gestione autonoma & possi-
bile consegnare I’apparecchiatura che si
desidera smaltire al rivenditore, al mo-
mento dell’acquisto di una nuova appa-
recchiatura di tipo equivalente. Presso i ri-
venditori di prodotti elettronici con
superficie di vendita di almeno 400 m? &
inoltre possibile consegnare gratuitamen-
te, senza obbligo di acquisto, i prodotti
elettronici da smaltire con dimensioni in-
feriori a 25 cm. L'adeguata raccolta diffe-
renziata per I’avvio successivo dell’appa-
recchiatura dismessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambiental-
mente compatibile contribuisce ad evitare

16
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possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o ri-
ciclo dei materiali di cui € composta I'ap-
parecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing nauwkeurig
door voor gebruik van het apparaat en be-
waar voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING
‘6] Dit apparaat is geschikt voor
lﬁl gebruik in bad of douche.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring of
kennis, indien zij het gebruiken onder be-
geleiding en instructies hebben gekregen
over het veilig gebruik van het apparaat en
de gevaren ervan inzien. Laat kinderen niet
met het apparaat spelen. Kinderen mogen
het apparaat niet schoonmaken of onder-
houden zonder toezicht.

Dit apparaat werkt op een LR6 (AA) batte-
rij (1,5V).

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
Verwijder oplaadbare batterijen voor het
opladen uit het apparaat. De batterijen
kunnen lekken als ze leeg zijn of lange

tijd niet gebruikt worden. Verwijder lege
batterijen tijdig en vermijd contact met de
huid tijdens het verwijderen van lekkende
batterijen. Batterijen veilig afvoeren. Voor-
kom kortsluiten van de accupolen.

Om hygiénische redenen mag het appa-
raat alleen door één persoon worden ge-
bruikt. Gebruik het apparaat niet op een
geirriteerde huid. Niet gebruiken met een
beschadigd trimmerhoofd.

17
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A Gebruiksaanwijzing

Draai de schakelaardop (3) naar de
stand ...

«I» om in te schakelen.

«O» om uit te schakelen.

B Voor trimmen, rechtop houden en
tegen de richting van de haargroei bewe-
gen. Je kunt de trimkam (1) bevestigen
om haartjes te trimmen tot een lengte van
4 mm.

C Houd het apparaat plat voor contou-
ren.

D Reiniging en onderhoud

Schakel het apparaat in om het trimmer-
hoofd (2) met stromend kraanwater te
spoelen. Om de binnenkant grondig te
reinigen, schakel je het apparaat uit en
open je het trimmerhoofd door stevig te-
gen de tandjes te duwen.

Om je apparaat op topprestaties te hou-
den, olie de trimmer na nat gebruik of
reiniging: Breng een druppel lichte machi-
neolie aan op de trimmer en zet dan kort
aan om te zorgen dat de olie gelijkmatig
wordt verdeeld.

E Batterij vervangen

Draai de schakelaardop (3) naar de stand
¥ en open het batterijcompartiment. Ver-
vang de batterij en let hierbij op de polari-
teit. Sluit de dop van de schakelaar zoals
afgebeeld en vergrendel hem door hem
terug te draaien in de «O»-stand.

Weggooien

Dit product bevat een batterij en/of
recyclebaar elektrisch afval. Gooi

ter bescherming van het milieu dit g
apparaat niet bij het huishoudelijk

afval, maar breng het naar de daarvoor
bestemde lokale inzamelpunten voor re-
cycling.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennis-
geving voorbehouden.
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Dansk

Laes omhyggeligt denne brugervejled-
ning, far apparatet tages i brug, og be-
hold den til senere brug.

ADVARSEL

’<‘| Dette apparat kan anvendes i
[ﬁl badekar eller brusebad.

Dette apparat kan anvendes af bgrn, der
er fyldt mindst 8 ar, samt personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller
mentale evner eller med mangel pa erfa-
ring og kendskab, hvis de er under opsyn
eller har modtaget vejledning omkring sik-
ker anvendelse af apparatet og forstar de
involverede farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Dette apparat kgrer pa et LR6 (AA)-batteri
pal,5V.

Undga at genoplade ikke-genopladelige
batterier. Fjern genopladelige batterier
fra apparatet fagr opladning. Batterier kan
laekke, hvis de er slidt op eller ikke bliver
brugtileengere tid. Fjern udtjente batteri-
er pa behgrig vis, og undga kontakt med
huden, nar du handterer batterier, der
leekker. Bortskaf batterierne pa sikker vis.
Undga at kortslutte batteriernes poler.

Af hygiejniske arsager bgr apparatet kun
bruges af én person. Apparatet ma ikke

anvendes pa irriteret hud.

Ma ikke bruges med et beskadiget trim-
merhoved.

A Sadan bruges det

Drej knappen (3) til position ...
«|» for at teende.

«O» for at slukke.

B For at trimme holdes apparatet lodret
og bevaeges imod harets vokseretning.
Du kan montere trimmekammen (1) for at
trimme har ned til 4 mm.

19
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C For at skabe konturer holdes apparatet
fladt.

D Renggring og vedligeholdelse
Teend apparatet for at rense trimmerho-
vedet (2) under rindende vand. For en
grundig rengering af apparatet indvendig
slukkes det, hvorefter trimmerhovedet
abnes ved med fast hand at trykke mod
kammens taender.

For at hjeelpe med at holde dit apparat i
topform olieres trimmeren efter brug med
vand eller renggring:

Dryp en drabe let maskinolie pa trimme-
ren, og taend den derefter kort for at sikre,
at olien fordeles jaevnt.

E Udskiftning af batteri

Drej knappen (3) til positionen ¥, og abn
batteridaekslet. Udskift batteriet og kon-
trollér, at polerne vender korrekt. Luk kon-
takten som vist, og las den ved at dreje
den tilbage til positionen «O».

Bortskaffelse

Dette produkt indeholder et

batteri og/eller genanvendeligt K
elektrisk affald. For at beskytte mil-

joet ma det ikke bortskaffes med
husholdningsaffald, men skal

i stedet bringes til et passende lokalt gen-
brugscenter.

Kan aendres uden varsel.

Norsk

Les hele bruksanvisningen grundig fer du
tar produktet i bruk, og ta vare pa den til
senere bruk.

ADVARSEL
‘] Apparatet kan brukes bade i ba-

| | dekaret og dusjen.

20

21482891_BS1000_EURO.indd 20 19.11.25 10:36



Dette apparatet kan brukes av barn fra

8 ar og oppover, og personer med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og kunn-
skap, hvis de gis tilsyn, innfaring eller
instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
og forstar farene som er involvert. Barn
skal ikke leke med produktet. Rengjaring
og brukervedlikehold skal ikke gjares av
barn uten tilsyn.

Apparatet opererer pa ett LR6 (AA)-type
batteri (1,5 V).

Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.
Fjern oppladbare batterier fra apparatet
for lading. Batterier kan lekke hvis de er
tomme eller i lengre tid ikke brukes. Fjern
utgatte batterier i tide og unnga hudkon-
takt nar du handterer lekkende batterier.
Kast batteriene pa en sikker mate. Ikke
kortslutt batteriterminalene.

Av hygieniske grunner begr apparatet kun
brukes av én person. Ikke bruk apparatet
pairritert hud.

Ma ikke brukes med et skadet trimmer-
hode.

A Hvordan du bruker det

Vri bryterknappen (3) til posisjon ...
«I» for & skru pa.

«O» for a skru av.

B For trimming, hold apparatet rett opp
og ned og beveg det mot harvekstens ret-
ning. Du kan feste trimmekammen (1) for
a trimme harene ned til 4 mm lengde.

C For konturforming, hold apparatet flatt.

D Rengjoring og vedlikehold

Skru pa apparatet for & skylle trimmer-
hodet (2) med rennende kranvann. For

en grundig skylling av innsiden, skru det
av og apne trimmerhodet ved et fast sky-
vegrep mot tennene.

For a hjelpe til & holde apparatet i topp
stand, kan du olje trimmeren etter vat-
bruk eller rengjering: Pafgr en drape lett
maskinolje pa trimmeren, og skru deretter
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apparatet pa et kort gyeblikk for & sikre at
oljen blir jevnt fordelt.

E Batteriutskiftning

Vri bryterknappen (3) til ¥-posisjon og
apne batterirommet. Bytt ut batteriet og
sett det inn riktig vei. Lukk bryterknappen
som vist og las den ved a vri den tilbake til
posisjon «O».

Kasting

Dette produktet inneholder et

batteri og/eller resirkulerbart elek-

trisk avfall. For & beskytte miljiget g
ber apparatet ikke kastes i hus-
holdnings-avfallet, men leveres

til et lokalt innleveringssted for gjenvin-
ning.

Med forbehold om endringer.

Svenska

Las igenom dessa instruktioner noga inn-
an du anvander apparaten och spara dem
for framtida bruk.

VARNING

’<] Denna apparat kan anvandas i

[ﬁ' | badkar eller dusch.

Denna apparat kan anvandas av barn fran
atta ar och uppat samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller brist pa erfarenhet och
kunskap, om det sker under tillsyn eller
med instruktioner fér sdker anvandning
av apparaten och de forstar riskerna det
kan innebara. Barn ska inte leka med ap-
paraten. Rengoring och underhall far inte
utfoéras av barn utan uppsikt.

Apparaten drivs med ett 1,5V batteri LR6
(AA).

Icke-laddningsbara batterier far inte lad-
22
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das. Ta ur uppladdningsbara batterier ur
apparaten fore laddning. Batterier kan
lacka om de ar urladdade eller inte har
anvants pa lange. Ta ur tomma batterier
i god tid och undvik kontakt med huden
vid hantering av batterier som har lackt.
Kassera batterierna pa ett sakert satt.
Kortslut inte batteripolerna.

Av hygienskal bor apparaten endast an-
vandas av en person. Anvand inte appara-
ten pairriterad hud.

Anvand inte med skadat trimmerhuvud.

A Hur du anvdnder den
Satt brytarhatten (3) i laget...
«|» for att sla pa.

«O» fOr att stdnga av.

B For trimning — Hall i uppratt lage och
flytta mot harets vaxtriktning. Trimmer-
kammen (1) kan monteras for trimning av
har ner till 4 mm langd.

C For kantklippning - hall apparaten vag-
ratt.

D Rengoring och skotsel

Sla pa apparaten under rinnande vatten
for att rensa trimmerhuvudet (2). For
grundlig rensning inuti, stang av och
Oppna trimmerhuvudet genom ett stadigt
tryck pa flikarna.

For att bibehallas i gott skick bor trimmern
oljas efter vat anvandning och rengoring:
Applicera en droppe tunnflytande minera-
lolja pa trimmern och sla sedan pa den ett
o6gonblick sa att oljan fordelas jamnt.

E Batteribyte

Satt brytarhatten (3) i ¥-laget och 6ppna
batterifacket. Byt ut batteriet med korrekt
polaritet. Stang brytarhatten enligt figur
och las genom att vrida tillbaka det till
laget «O».

Kassering

Produkten innehaller batterier K
och/eller atervinningsbart elavfall.
Skydda miljon genom att inte kasta ~ E—
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den i hushallssoporna, utan lamna den till
lamplig uppsamlingsstation for atervinning.

Kan andras utan foregaende meddelande.

Suomi

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen
kayttoa ja sailytd ne myohempaa tarvetta
varten.

VAROITUS

“] Tama laite soveltuu kaytettavak-
[ﬁl si kylpyammeessa tai suihkus-

sa.

Yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti vam-
maiset, aisti- tai kehitysvammaiset hen-
kilot tai henkil6t, joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai taitoa, voivat kayttaa tata
laitetta, jos heille annetaan laitteen turval-
lista kayttoa koskevaa opastusta ja ohjeita
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta ja kaytta-
jan tekemaa huoltoa ilman valvontaa.
Tama laite toimii yhdelld LR6 (AA) -paris-
tolla (1,5V).
Ala lataa ei-ladattavia paristoja. Poista
uudelleen ladattavat paristot laitteesta en-
nen lataamista. Paristot voivat vuotaa, jos
ne ovat tyhjia tai niita ei kayteta pitkaan ai-
kaan. Poista tyhjentyneet paristot ajoissa
ja valta inokosketusta kasitellessasi vuo-
tavia paristoja. Havita paristot turvallisella
tavalla. Ala aiheuta oikosulkua pariston
liittimien valille.

Hygieniasyistd ainoastaan yhden henkilon
tulisi kayttaa laitetta. Ala kayté laitetta ar-
tyneellad iholla.

Ala kéyta vahingoittuneen trimmeripaan
kanssa.

A Laitteen kaytto

Kaanna kytkinnuppi (3) asentoon ...
24
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«I» kytkedksesi laitteen paalle.
«O» kytkedksesi laitteen pois paalta.

B Trimmausta varten pida laitetta pysty-
asennossa ja liikuta sita karvojen kasvu-

suunnan vastaisesti. Voit myos kiinnittaa
trimmauskamman (1) trimmataksesi kar-
vat 4 mm:n pituuteen.

C Adriviivojen ajamista varten pida laitet-
ta ihon myotaisesti.

D Puhdistus ja huolto

Kytke laite paalle huuhdellaksesi trim-
meripaan (2) juoksevalla hanavedella.
Sisapuolen huuhtelemiseksi lapikotaisin
kytke laite pois paalta ja avaa trimmeripaa
painamalla hampaita vasten.

Laitteen suorituskyvyn yllapitamiseksi 6l-
jya trimmeri markakayton tai puhdistami-
sen jalkeen: Laita pisara kevytta konedljya
trimmeriin ja kdynnista laite sen jdlkeen
hetkeksi varmistaaksesi, etta dljy levidaa
tasaisesti.

E Akun vaihto

Kaanna kytkinnuppi (3) ¥ -asentoon ja
avaa paristotila. Vaihda paristo huomioi-
den oikea napaisuus. Sulje kytkinnuppi
kuvassa esitetylla tavalla ja lukitse se
kaantamalla se takaisin «O»-asentoon.

Havittaminen

Tuote sisaltaa pariston ja/tai
kierratettavaa elektroniikkajatetta.

Ala havit sita kotitalousjatteen Mu- g
kana, vaan vie se paikalliseen kera-
yspisteeseen kierratettavaksi.

Nain autat suojelemaan ymparistoa.

Tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoi-
tusta.

Polski

Prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje
przed uzyciem i zachowac jg na przy-
sztosc¢.
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OSTRZEZENIE

\] Urzgdzenia mozna uzywac
[vvil w wannie badz pod prysznicem.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od lat 8, a takze przez
0soby o ograniczonych zdolnosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych
oraz osoby niemajgce wystarczajgcego
doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg nadzo-
rowane albo zostaty poinstruowane w za-
kresie bezpiecznego uzytkowania tego
urzadzenia i sg Swiadome istniejgcych
zagrozen. Nie wolno zezwala¢ dzieciom
na zabawe urzadzeniem. Czyszczenie

i konserwacja urzgdzenia nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Urzadzenie jest zasilane przez jedng bate-
rie LR6 (AA) o napieciu 1,5 V.

Baterii jednorazowych nie nalezy fadowac.
Przed tadowaniem nalezy wyjg¢ akumula-
tory z urzadzenia. Baterie moga sie wylac,
gdy ulegng wyczerpaniu lub gdy dtugo nie
bedg uzytkowane. Zuzyte baterie nalezy
niezwtocznie wyja¢ oraz unika¢ kontaktu
nieszczelnych baterii ze skorg. Zuzyte
baterie nalezy w bezpieczny sposob zu-
tylizowac. Nie nalezy powodowac zwarcia
biegunoéw baterii.

Ze wzgledow higienicznych urzadzenie
powinno by¢ uzytkowane tylko przez jed-
ng osobe. Nie stosowac urzgdzenia na
podrazniong skore. Nie stosowac z uszko-
dzong gtowica trymera.

A Sposéb uzywania

Ustaw przetgcznik (3) w pozycii...
«|», aby wigczy¢ urzadzenie.

«O», aby wytgczy¢ urzadzenie.

B W celu przycinania trzymaj urzgdzenie
W pozycji pionowej i przesuwaj je w kierun-
ku przeciwnym do wzrostu wtosow. Mo-
zesz zatozy¢ nasadke do przycinania (1),
aby przycig¢ zarost do dfugosci 4 mm.

C W celu konturowania trzymaj urzgdze-
nie w pozycji poziome;.
26
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D Czyszczenie i konserwacja

Wigcz urzgdzenie, aby optukac gtowice
trymera (2) pod biezgcg wodg. Aby do-
ktadnie optukac¢ urzgdzenie w $rodku,
wytgcz je i otworz gtowice trymera, mocno
naciskajgc zgbki przycinajgce.

W celu utrzymania optymalnej pracy urza-
dzenia nalezy smarowac trymer olejem po
uzytkowaniu na mokro lub czyszczeniu:
Natéz krople lekkiego oleju maszynowego
na trymer, a nastgpnie na chwile wigcz
urzgdzenie, aby mie¢ pewnosg¢, ze olej
zostanie rowno rozprowadzony.

E Wymiana baterii

Ustaw przetgcznik (3) w pozycji ¥ i otworz
komore na baterie. Przy wymianie baterii
nalezy zachowac¢ biegunowos$c¢. Zamknij
przetacznik tak, jak przedstawiono na ry-
sunku, i zablokuj go, obracajgc przetgcz-
nik z powrotem do pozycji «O».

Utylizacja

Produkt zawiera akumulator i/lub

odpady elektryczne podlegajace
recyklingowi. W celu ochrony $ro- gy
dowiska urzgdzenia tego nie nalezy
usuwac wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego, lecz nalezy je oddac¢ do recy-
klingu w odpowiednim lokalnym punkcie
odbioru odpadow.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Cesky

Pred pouzitim pfistroje si, prosim, peclivé
prostudujte tyto pokyny a uschovejte je
pro pozdéjsi pouziti.

UPOZORNENI

V] Tento pristroj je moZné pouZivat

[’\i’ | ve vané& nebo ve sprie.

Déti starsi 8 let a osoby se sniZzenou fy-
zickou pohyblivosti, schopnosti vnimani
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¢i mentalnim zdravim a osoby bez zku-
Senosti nebo odpovidajiciho povédomi
mohou tento spotfebi¢ pouzivat pod
dohledem nebo po obdrZeni pokynu k
bezpe&nému pouzivani a seznamenise s
moZnymi riziky. Spotfebi¢ neni uréen jako
hra&ka pro déti. Ci§téni a udrzbu pfistroje
nesmi provadét déti bez dozoru.

Pristroj funguje s jednou baterii typu LR6
(AA, 1,5V).

Nedobijejte baterie, které nejsou urceny k
dobijeni. Pfed nabijenim vyjmé&te dobijeci
baterie z pfistroje. Pokud jsou baterie
vybité nebo se pfistroj dlouho nepouZziva,
muze dojit k tniku bateriové kapaliny.
Vybité baterie co nejdfive vyjméte a pfi
manipulaci s vyteklymi bateriemi zabrarite
styku s pokoZkou. Baterie zlikvidujte bez-
peénym zplsobem. Nezkratujte svorky
baterie.

Z hygienickych dlvodu by pfistroj méla
pouZivat pouze jedna osoba. Pristroj
nepouZivejte na podrazdénou pokozku.
NepouZivejte, pokud je hlava zastfihovace
poskozena.

A Navod k pouziti

Vi¢ko s prepinatem (3) otocte do
polohy...

«I» — zapnuto.

«O» — vypnuto.

B Pro zastfihovani drzte pristroj ve svislé
poloze a pohybujte s nim proti sméru rastu
chloupkl. Chcete-li chloupky zastfihnout
do délky 4 mm, mUZete k pfistroji pfipevnit
zastfihovaci hfeben (1).

C Pro konturovani drzte pristroj naplocho.
D Cisténi a udrzba

Zapnéte pristroj a oplachnéte hlavu zastfi-
hovace (2) tekouci vodou. Chcete-li fadné
oplachnout vnitfni ¢ast hlavy zastfihova-
¢e, vypnéte pristroj a pritlacte smérem
proti zoubkdm hlavy zastfihovace, ¢imz ji
otevrete.
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Chcete-li pristroj udrZet v perfektnim sta-
vu, zastfihovac po pouziti namokro nebo
po Cisténi naolejujte: Na zastfihovac nan-
este lehky strojni olej. Poté pfistroj kratce
zapnéte, abyste zajistili rovhomérnou
distribuci oleje.

E Vyména baterie

Otocte vickem s prepinacem (3) do pozice
¥ a otevrete prostor pro baterii. Vymérite
baterii, dodrZte pfitom spravnou polaritu.
Zavrete viCko s prfepinatem a uzamknéte
je oto€enim zpét do pozice «O».

Likvidace

Tento vyrobek obsahuje akumulatory
a/nebo recyklovatelny elektricky

odpad. Chrarite Zivotni prostredi, f—
nevyhazujte pfistroj do smésného
komunalniho odpadu, ale predejte jej

L( recyklaci na prislusné sbérné misto.

MUzZe se bez upozorné&ni zménit.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotiebice je 70 dB(A), coZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

Slovencina

Pred pouZitim spotrebica si starostlivo
precitajte tieto pokyny a odloZte siich, aby
ste si ich mohli precitat’ aj v buducnosti.

VAROVANIE

V] Tento spotrebic€ je vhodny na
pouZitie vo vani a v sprche.

Deti starSie ako 8 rokov a 0so-
by so znizenou fyzickou pohyblivost'ou,
schopnost'ou vnimania alebo mentalnym
zdravim alebo bez skusenosti, alebo zod-
povedajuceho povedomia, méZu tento
pristroj pouzivat’ pod dohladom alebo
po prijati pokynov na jeho bezpecné
pouZivanie a po uvedomeni si moznych
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rizik. Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
spotrebi¢om. Cistenie a udrzbu by nemali
vykonavat’ deti bez dohfadu.

Tento spotrebi¢ napdja jedna batéria typu
LR6 (AA, 1,5V).

Nenabijajte batérie, ktoré nie su nabijatel-
né. Nabijatelné batérie pred nabijanim od-
strante zo spotrebica. Ak su batérie vybité
alebo sa dlho nepouZzivaju, mdZu vytiect'.
Vybité batérie pravidelne vymienajte a v pri-
pade manipulacie s vytekajucimi batériami
sa vyhnite kontaktu s pokozkou. Batérie
likvidujte bezpecCne. Batérie neskratujte.

Z hygienickych dévodov by mala tento
spotrebi¢ pouZzivat’ len jedna osoba.
Spotrebi¢ nepouZivajte na podrazdenej
pokoZke. NepouZivajte, ak je hlavica za-
strihavacCa poSkodena.

A PouZivanie

Otocte prepinaci uzaver (3) do polohy...
«I» pre zapnutie.

«O» pre vypnutie.

B V pripade zastrihavania drzte v zvislej
polohe a posuvajte proti smeru rastu
chipkov. MéZete pripojit’ zastrihavaci hre-
beii (1) pre zastrihnutie chipkov do dizky
4 mm.

C V pripade tvarovania drzte spotrebi¢
v rovine.

D Cistenie a udrzba

Spotrebi¢ zapnite a hlavicu zastrihavaca
(2) oplachnite pod te¢ucovou vodou.
Doékladné ocistenie vnutra vykonajte po
vypnuti a otvoreni hlavice zastrihavaca
pevnym zatlagenim proti zibkom.

V zaujme zachovania skvelého vykonu va-
Sho spotrebi¢a naolejujte zastrihavac po
pouZiti namokro alebo po Cisteni: Naneste
kvapku strojového oleja na zastrihava¢

a potom ho nakratko zapnite, aby sa olej
rovnomerne rozptylil.

E Vymena batérie

Otocte prepinaci uzaver (3) do polohy ¥
a otvorte priehradku na batériu. Vymerite
30
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batériu a v§imajte si spravnu polaritu. Za-
vrite prepinaci uzaver podla obrazka a uza-
mknite ho oto€enim spéat’ do polohy «O».

Likvidacia

Tento pristroj obsahuje batérie

a/alebo recyklovatelny elektronicky
odpad. V zaujme ochrany Zivotného g
prostredia ho nelikvidujte v ko-

munalnom odpade, ale ho zaneste na pri-
sludné zberné miesto na recyklaciu.

Informacie sa méZzu zmenit’ bez upozor-
nenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 70 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom
na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Magyar

Keérjlk, a készlilék hasznalata el6tt olvassa
el figyelmesen ezt az utmutatot, és 6rizze
meg, mert késdbb sziiksége lehet ra.

FIGYELMEZTETES

“] Ez a készulék hasznalhato a fur-
[ﬁl dékadban vagy a zuhany alatt.

A készlléket 8 éven fellili gyer-

mekek, illetve mozgasszervi, érzékszervi
vagy értelmi fogyatékkal é16 vagy tapasz-
talatlan személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy olyan esetben, ha
el6tte elmagyaraztak nekik a készuilék biz-
tonsagos kezelésének modjat, és megér-
tették a hasznalattal fellép6 kockazatokat.
A készilékkel gyermekek nem jatszhatnak.
A készlilék tisztitasat és felhasznaloi kar-
bantartasat gyermekek nem végezhetik
felligyelet nélkul.
A késziilék egy darab LR6 (AA) tipusu
1,5 V-0s elemmel mikodik.

Ne toltse Gjra a nem ujratolthetd eleme-
ket.Az ujratolthetd elemeket toltés elbtt
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vegye ki a készlilékbol. A lemertlt vagy
hosszu ideig nem hasznalt elemek sziva-
roghatnak.

lemertlt elemeket id6ben tavolitsa el, és
tgyeljen arra, hogy a szivargo elemek ne
érintkezzenek a borrel. Az elemeket biz-
tonsagosan artalmatlanitsa.

Ne zarja rovidre az elemek érintkezdit.

Higiéniai okokbol a készuléket csak egy
ember haszndlja. Irritalt bérén ne hasznal-
ja a készuléket.

Ne hasznalja meghibasodott trimmel6-
fejjel.

A hasznalat modja

Allitsa a kapcsolofeltétet (3) az ...
«|» allasba a bekapcsolashoz.
«O» allasba a kikapcsolashoz.

B A nyirashoz tartsa fligg6leges helyzet-
ben és mozgassa a sz6r novekedésével
ellentétes iranyba.Csatlakoztassa a
szakallvago fésit (1) a sz6r 4 mm hosszu-
sagura torténd lenyirasahoz.

C Konturok kialakitasahoz tartsa a készl-
léket vizszintesen.

D Tisztitas és karbantartas

Kapcsolja be a készuléket a trimmel&fej
(2) ledblitéséhez, és tartsa foly6 csapviz
ala.A bels6 részegységek alapos ledb-
litéséhez kapcsolja ki a készliléket, és a
fogak er6s megnyomasaval nyissa ki a
trimmel6fejet.

A készlék optimalis teljesitményének
fenntartasa érdekében olajozza meg a
trimmel&t nedves hasznalat vagy tisztitas
utan:Egy cseppnyi kdnnyl gépolajjal ola-
jozza meg a trimmel6t, majd rovid idore
kapcsolja be a késziiléket az olaj egyenle-
tes eloszlasa érdekében.

E Elem cseréje

Allitsa a kapcsolofeltétet (3) a ¥ pozici-
o6ba és nyissa ki az elemrekeszt.Cserélje
ki az elemet, és ligyeljen a polaritasra.
Csukja be a kapcsolofeltétet az abranak
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megfeleléen és allitsa vissza «O» pozicio-
ba a lezarashoz.

Artalmatlanitas

Az eszk6z elemet és/vagy Uj-
rahasznosithato elektronikai hulla-

dékot tartalmaz.A kdrnyezet védel- g
me érdekében ne dobja ki a haztar-

tasi hulladékkal egytitt, hanem vigye el a
megfeleld helyi gyljtépontokra Gjrahasz-
nositas céljabol.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Hrvatski

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte
upute za upotrebu i saCuvajte ih za ubu-
duce.

UPOZORENJE
\] Ovaj uredaj prikladan je za upo-
&I trebu u kadi ili pod tuSem.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
starija od 8 godina te osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima, kao i osobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odrasle osobe ili
daim je obja3njeno kako se uredaj upo-
trebljava na siguran nacin tako da u pot-
punosti razumiju moguce rizike prilikom
upotrebe. Djeca se ne smiju igrati s ure-
dajem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrZavati
uredaj bez nadzora.

Uredaj radi s jednom LR6 (AA) baterijom
(1,5V).

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Punjive baterije izvadite iz uredaja prije
nego §to ih stavite puniti. Baterija moZze
procuriti ako je prazna ili se ne upotre-
bljava dulje vrijeme. Pravodobno izvadite
istroSene baterije i izbjegavajte kontakt s
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koZzom ako rukujete baterijama koje cure.
Baterije odloZite na siguran nacin. Nemoj-
te kratko spajati polove baterija.

1z higijenskih razloga uredaj treba upotre-
bljavati samo jedna osoba. Ne upotreblja-
vajte uredaj na iritiranoj koZi. Nemojte upo-
trebljavati glavu trimera ako je oStecena.

A Nacin uporabe

Okrenite poklopac prekidaca (3) u
poloZaj...

«I» za uklju€ivanje.

«O» za iskljuCivanje.

B Za podrezivanje drZite u uspravhom
poloZaju i pomicite u smjeru suprotnom
od rasta dladica. MozZete pricvrstiti Cesljic
za podrezivanje (1) kako biste podrezali
dlacgice na duljinu od 4 mm.

C Kako biste izbrijali konture drzite uredaj
ravno.

D Ciséenje i odrzavanje

UKljucite uredaj da biste isprali glavu
trimera (2) vodom iz slavine. Kako biste
uredaj temeljito isprali iznutra iskljucite
ga i otvorite glavu trimera tako da ¢vrsto
pritisnete zupce.

Kako bi uredaj uvijek davao najbolje re-
zultate, podmaZite trimer nakon mokre
uporabe ili ¢iS¢enja: Nanesite kap laga-
nog strojnog ulja na trimer, a zatim ga
nakratko ukljucite kako biste bili sigurni da
se ulje ravnomjerno rasporedilo.

E Zamjena baterije

Okrenite poklopac prekidaca (3) u poloZaj
V¥ i otvorite pretinac za baterije. Zamije-
nite baterije pazeci na ispravan polaritet.
Zatvorite poklopac baterije na prikazan
nacin i zaklju€ajte ga tako da vratite u po-
lozaj «O».

Odlaganje

Proizvod sadrzi baterije i/ili

elektronicki otpad koji se moze re-
ciklirati. Kako biste zastitili OKOliNU, g
nemojte ga odlagati u komunalni
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otpad ve¢ ga odnesite na odgovarajuca
mjesta za prikupljanje otpada za reciklazu.
PodloZno promjenama bez prethodne
najave.

Slovens§éina

Pred uporabo naprave natan¢no preberite
ta uporabni$ka navodila in jih shranite za
poznejSo uporabo.

OPOZORILO

\] Napravo lahko uporabljate v

gl kadi ali pod tusem.

Otroci, starejSi od 8 let ter osebe z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
$enj in znanja lahko to napravo uporabljajo
pod nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o var-
ni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne
smejo Cistiti in vzdrZzevati brez nadzora.

Naprava deluje z eno baterijo LR6 (AA)
tipa (1,5V).

Baterij za enkratno uporabo ne polnite
znova. Polnilne baterije morate pred pol-
njenjem odstraniti iz naprave. Ce se napra-
va dlje €asa ne uporablja, lahko iz baterije
uhaja tekoc€ina. Prazne baterije pravocas-
no odstranite ter se med rokovanjem z ba-
terijami, ki puscajo, izogibajte stiku s kozo.
Baterije varno zavrzite. Baterijske sponke
postavite tako, da kratek stik ni mogoc.

1z higienskih razlogov mora napravo upo-
rabljati samo ena oseba. Naprave ne upo-
rabljajte na razdraZeni koZi. Ne uporabljaj-
te s poSkodovano glavo prirezovalnika.

A Uporaba naprave
Konico stikala (3) obrnite vlego ...
«I» za vklop.
«O» za izklop.
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B Za prirezovanje napravo drZite navpic-
no in jo premikajte v nasprotni smeri rasti
dlak. Priklopite lahko prirezovalni glavnik
(1) in ga nastavite za prirezovanje dlak na
dolZino 4 mm.

C Za oblikovanje napravo drZite vodorav-
no.

D Ciséenje in vzdrzevanje

Da prirezovalnik (2) splaknete pod teko¢o
vodo, vklju€ite napravo. Za temeljito spla-
kovanje notranje strani naprave jo izkljuci-
te in glavo prirezovalnika odprite tako, da
¢vrsto pritisnete na zobnike.

Da ohranite vrhunsko delovanje naprave,
naoljite: Na prirezovalnik kanite kaplji-

co lahkega strojnega olja in napravo na
kratko vkljuCite, da se olje enakomerno
porazdeli.

E Zamenjava baterije

Konico stikala (3) obrnite na poloZaj ¥ ter
odprite razdelek za baterije. Zamenjajte ba-
terijo in pazite na pravilno polarnost. Zaprite
pokrov stikala, kot je prikazano, ter ga za-
klenite z zasukom nazaj na polozaj «O».

Odlaganje

Izdelek vsebuje baterijo in/ali

elektritne odpadke, ki jih je mogo-

Ce reciklirati. Za zascito fr—
okolja naprave ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temvec jo odnesite
na ustrezno lokalno zbirno

mesto za recikliranje.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

Tiirkce

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce
latfen kullanma talimatlarini dikkatlice
okuyun ve ileride ihtiyac duydugunuzda
okumak Uzere saklayin.
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UYARI

“] Bu cihaz kiivette veya dusta kul-
[«:I lanmaya uygundur.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal
ve zihinsel kapasitesi kisith veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda
ya da cihazin glvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanhs kullanimi duru-
munda olusabilecek zararlari kavradiktan
sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar ci-
hazla oynamamalidir. Temizleme ve bakim
islemleri, gbzetim altinda olmayan ¢ocuk-
lar tarafindan yapiimamalhdir.

Bu cihaz bir adet LR6 (AA) pil ile calisir
(1,5V).

Sarj edilebilir olmayan pilleri sarj etmeyin.
Sarj edilebilir pilleri sarj edilmeden 6nce
cihazdan cikarin. Bos veya uzun stire
kullaniimayan piller, sizinti yapabilir. Biten
pilleri zamaninda c¢ikarin ve sizinti yapan
pilleri tutarken cilt ile temasindan kaginin.
Pilleri gtivenli bir sekilde atin. Pil terminal-
lerine kisa devre yaptirmayin.

Hijyenik sebeplerden dolayi, cihaz yalniz-
ca bir kisi tarafindan kullaniimalidir. Cihazi
tahris olmus cilt Gzerinde kullanmayin. Za-
rar goérmus duzeltici bashk kullanmayin.

A Nasil kullanihr

Acma kapatma kapagini (3) su pozisyona
dondurdn...

Acmak igin «I».

Kapatmak icin «O».

B Dizeltme icin, dik bir pozisyonda tutun
ve tlyun uzama yonunun tersine dogru
hareket ettirin. Tlyleri 4 mm’ye kadar
kisaltmak icin duzeltici taragi (1) takabilir-
siniz.

C Konttricin, cihazi diiz tutun.

D Temizleme ve bakim

Diizeltici bashgi (2) akan musluk suyu al-
tinda durulamak igin cihazi agin. i¢ kismin
tam durulanmasi icin, kapatin, diglere dog-
ru sikica bastirarak diizeltici baghgi acin.
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Cihazinizin Gsttin performansini korumak
icin, i1slak kullanim veya temizlemeden
sonra dizelticiyi yaglayin: Dizelticiye

bir damla hafif makine yagi uygulayin ve
yagin dengeli bir sekilde dagiimasini sag-
lamak icin kisa bir siire agin.

E Pil degisimi

Acma kapatma kapagini(3), ¥ pozisyo-
nuna getirin ve pil bélmesini agin. Kutup-
larin dogru olmasina dikkat ederek pili
degistirin. Gosterildigi gibi acma kapatma
kapagdini kapatin ve «O» pozisyonuna geri
dondurerek kilitleyin.

Uriinii Atma

Bu (rtin bir pil ve geri dontsturtlebilir
elektrikli atik icerir. Cevresel koru-

ma igin evsel atiklarla birlikte atma- gy
yin ancak geri déntistim igin bolge-
nizdeki toplama noktalarina gottrin.

Bu bilgiler bildirim yapilmadan degistiri-
lebilir.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omrd 5 yildir.

AEEE Yonetmeligine uygundur.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendir-
me kurulusu:

Braun GmbH

Sulzbacher Str. 40

65824 Schwalbach am Taunus

Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble

Tuketim Mallari Sanayi A.S.

Nida Kule — Kuzey,

Barbaros Mahallesi Begonya Sokak No:3
34746 Atasehir, Istanbul

tarafindan ithal edilmistir.

P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI
Malin ayipli oldugunun anlasiimasi
durumunda tiiketici, 6502 sayih

38

21482891_BS1000_EURO.indd 38 19.11.25 10:36



Tuketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a) Sézlesmeden donme, b) Satis
bedelinden indirim isteme, c¢) Ucretsiz
onarilmasini isteme, c) Satilanin ayipsiz
bir misli ile degistiriimesini isteme,
secimlik haklarindan birini kullanabilir.
Tulketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini Tiiketici Mahkemelerine ve
Tuketici Hakem Heyetlerine yapabilir.
Braun Servis istasyonlari listemize inter-
net sitemizden veya Tiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr

Romana

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare Tnainte de a folosi aparatul si
sa le pastrati pentru consultari viitoare.

AVERTIZARE

“] Acest aparat este adecvat pen-

[ﬁl tru utilizare in cada de baie sau
la dus.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste peste 8 ani, de persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, precum si de persoane fara ex-
perienta si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate, sa primeasca instructiuni
privind utilizarea in siguranta a aparatului
si sd inteleaga posibilele riscuri. Copiii nu
trebuie sa se joace cu acest aparat. Cura-
tarea siintretinerea nu se vor efectua de
catre copii fara supraveghere.

Acest aparat functioneaza cu o baterie
LR6 (AA) de 1,5 V.

Este interzisa reincarcarea bateriilor nere-
ncarcabile. Indepartati bateriile reincarca-
bile din aparat ihainte de a fiincarcate. Pot
avea loc scurgeri ale bateriei daca aceasta
este descdrcata sau nu este utilizatd o pe-
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rioada lunga de timp. Tndepérta;i bateriile
descarcate in timp util i evitati contactul
cu pielea n timp ce manipulati bateriile cu
scurgeri. Eliminati bateriile in siguranta.
Nu scurtcircuitati terminalele bateriei.

Din motive de igiena, aparatul trebuie
utilizat doar de o singura persoana. Nu
utilizati aparatul pe pielea iritata.

A nu se utiliza cu un cap deteriorat al apa-
ratului de tuns.

A Mod de utilizare

Rotiti capacul comutatorului (3) in pozitia ...
«I» pentru a porni.

«O» pentru a opri.

B Pentru tuns, tineti in pozitie verticala
si deplasati in sensul opus directiei de
crestere a parului. Puteti atasa pieptenul
pentru tuns (1) pentru a taia firele de par
la lungimea de panala4 mm.

C Pentru conturare, tineti dispozitivul cul-
cat.

D Curatare siintretinere

Porniti aparatul pentru a clati capul de
tuns (2) cu apa de la robinet. Pentru o
clatire completé a interiorului, opriti i
deschideti capul de tuns apdsand ferm
pe dinti.

Pentru a ajuta la mentinerea performantei
superioare a aparatului, aplicati ulei pe
aparatul de tuns dupa utilizarea pe piele
umeda sau curatare: Aplicati o picatura de
ulei usor pentru mecanisme pe aparatul
de tuns, apoi porniti-l, pentru a va asigura
ca uleiul este distribuit uniform.

E Tnlocuirea bateriei

Rotiti capacul comutatorului (3) in pozitia
¥ si deschideti compartimentul bateriei.
Inlocuiti bateria respectand polaritatea
corecta. Inchideti capacul comutatorului
conform ilustratiei si blocati-I rotindu-I
Tnapoiin pozitia «O».

Eliminare K
Acest produs include o baterie

si/sau deseuri electrice reciclabile. =
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Pentru protejarea mediului, nu aruncati
aparatul impreuna cu deseurile menajere,
ci predati-l la punctele de colectare locale
corespunzatoare.

Instructiunile se pot modifica fara notifica-
re prealabila.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de intro-
ducere pe piata a aparatelor electrocasni-
ce in functie de nivelul zgomotului trans-
mis prin aer, valoarea de zgomot dB(A)
pentru acest aparat este de 70 dB(A).

EAANVIKG

AaBdaoTte IPOCEKTIKA TIG 08NYieg XPriong
TIPLV XPNOILOTIO|OETE TN OCUOKEUN KAl (PU-
AGETE TIG YIa HEAAOVTIKA avagpopd.

NMPOEIAOMNOIHZH

“] AuTr 1 ouokeur gival KATAAANAN
lﬁl Yla Xpr\on o1 HnaviEpa 1 To

VTOUG.

AuTr 1 OLOKEUT) UTOPET va xpnotuomnomoei
amnoé nadlé TovAdyxioTov 8 eTavV, AToua UE
TIEPIOPIOPEVEG OWUATIKES, ALOONTNPLAKEG
1) 8lavonTIKEG IKAVOTNTEG 1] ATOMA XWPIG
EUTIEIPIO KAl YVQOOELG, EPOCOV UTIAPXEL
avaAoyn emiBAedn 1) kaBodrynon oxeTika
UE TNV AOpaAT] Xprion TNG CUOKEUNG KAl
€pO0OV Ta ATOUA KATAVOOUV TOug Tba-
voUg kivd0voug. Ta adid ev mpémnel va
naiouv pe Tn ovokeun. H kaBapldTNTA Kat
T ouvIPNON anod ToV XPr|oTn 8ev PEMEL
va mpayuatotoleitat amno nadid xwpeig
emiBAe.

H ouokeur) auTr) Aeltoupyei pe pia pnata-

pia TOmou LR6 (AA) (1,5 V).

Mnv enavagopTiCeTe un emavapopTiCOuE-

VEG UTaTaPiEG. AQAIPEDTE TIG EMAVAPOPTL-

COUEVEG UTTOTOPIES OTIO TN GUOKEULT TIPWV TN

@OpTIoN. O unoTapieg Umopei va mapouat-
N
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doouv Slappor av eival adeleg 1) dev €xouv
XpnotuotomBei yia oAl Kapod. Apalpéote
eYKaipwg TIg Adeleg uMaTapieg KAt anopu-
YETE MV EMAPTY] UE TO §EPUA KATA TOV XEL-
PIOPO UraTtaplev Pe Sloppoég. Anoppidte
TIC UTOTOPIEG pe aopaAela. Mnv Bpaxuku-
KAQVETE TEPUATIKA UTIOTAPLOV.

['a AGyoug vylewng, n CUOKEUN TIPETIEL Va
Xpnotgoroleitat poévo amnoéd éva adropo. Mnv
KAVETE XPT10T TNG CUOKEUTG OE EPEOIOUE-
vo 8¢épua. Mnv xpnotuomoleite @Oapuéveg
KEPAAEG UNXOVIG TIEPITTOINONG.

A Obnyieg xpriong

lNupiote Tov 6lakomn (3) o B€on...

«l» yla va evEPYOTIOINOETE TN CUOKEU).
«O» yla VO QTIEVEQYOTIOINOETE TN GUOKEUT).

B Mo koOpepa, KPATAOTE TN CUOKELN
og 6pO1a BEoN KAl aKOAOVONOTE KIVAOELG
avtiBeTeg e ™ PopPd IOV PUTPROVOLV Ol
Tpixeq. MMopEITE va IPOOOPTIOETE TO
XTEVAKL KOLPEUATOG (1) YiO va TPINAPETE
TIG TPIXEG O€ UNKOG 4 XIAIOOTMV.

C Tava oxedlaoete meplypauaTa, kKpa-
TOTE TN CUOKEUN O€ opLCovTIa BEON.

D KaBapiopdg kat guvtijpnon
Evepyoto\ote ) OuoKeur yia va EETAD-
VETE TNV KEPAAT TNG MNXAVNG TIEPTOINONG
(2) pe Tpexolevo vepod Bpuong. MNa kaAd
EEBYOALQ TOU E0WTEPIKOV TNG MNXAVIG,
QTIEVEPYOTIOWOTE KA OVOIETE TNV KEPOAT,
méCovtag Suvatd ota 8ovTia.

o va Slampeite T ouokeun oag oe eEal-
PETIKA KATACTOO, EPAPUOCETE AABI 0N
UNXQavI| TIEQITOINONG UETA TN XPNOM HE VEPO
1) Tov KaBaplopd: Epapudote pia otaydva
AGBL UNXaVAG 0N GUOKEUT) KL EVEPYOTION)-
oTE ) Yla Aiyo, yia va 8100¢aAioeTe OTI TO
AG61L 60 anmAwOel opoldopPa.

E AvTtikatdotaon pmarapiog

[upiote Tov Blakomm (3) otn B€on ¥ kat
avoi&te Tov BAAQPO puMaATaApPLOV. AVTIKATA-
OTNOTE TNV PTIATAPIA UE TN OWOTY) TIOAIKO-
mta. KAgioTte Tov Slakomm 6nwg paivetal
OTnV €IKOVA KAl KAEWBOOTE TOV YUPVOVTAG
Tov 0N B€0n «O».
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Antéppupn cUOKELNIG

AuTO TO IPOIOV TIEPLEXEL Pial

uraTapia r)/Kat aVaOKUKA®OIO

nAekTPIKG anépAnTa. MNa mv f—
npootacia Tou MePIBAAAOVTOG, UNV

TNV aMoPPINTETE OTA AMOBANTA TOU
omuTIo0, aAAG oTa KATAAANAQ TOTIKA
onueia CUAAOYNG TPOG AVOKUKAWOT.

YnokelTal o€ TPOTIOMOoNoN XWwPIg MPoeldo-
noinon.

Bwnrapcku

Mons, npoyeteTe BHUMATENHO MHCTPYK-
ummnTe 3a ynotpeba, npean aa usnons-
BaTe ypeda v rv 3anaseTe 3a cripaska B
6baeLle.

NPEAYNPEXAEHUE

\] Toswn ypepn, e noaxoasiy, 3a yrno-

lﬁl Tpeba BbB BaHa UK Nog aylia.
Tosu ypen Moxe aa ce 13-

noni3Ba oT Aela Hafj 8 roavHM 1 xopa ¢
HamaneHn GUsNYecKn, CEeTUBHN NN YM-
CTBEHW Bb3MOXHOCTU, U IUMCA HA ONuUT
1 3HaHMe, camo ako ca HabnaaBaHu,
MHCTPYKTUPaHM 3a 6esonacHaTa ynoTpe-
6a Ha ypea n pasbupat Bb3MOXHUTE
onacHocTu. He ce paspeluasa geua oa
urpasT ¢ ypena. lNoyncteaHeTo 1 noTpe-
OuTenckaTta noaapbxka He TpsibBa ga ce
M3BbpLUBA OT Aeua 6e3 Haazop.

To3un ypepn paboTu ¢ egHa baTepus Tun
LR6 (AA) (1,5V).

[a He ce npe3apexpaT 6aTtepunTe 3a
efHokpaTHa ynoTpeba. M3BaneTe 3apex-
pawmTe ce baTepun, Npean ga ce 3ape-
nsT. batepunte Moxe Aa npoTekar, ako
ca npasHu nau He ca ynotTpebsaBaHu 3a
Obnro Bpeme. Vi3BageTte HaBpeme n3To-
LeHnTe 6aTtepum n n3bsareanTe KOHTaKT

C Koxara, fokato 6opaBuTe C NPOTEKIN
6arepun. M3xebprete 6atepumnte no 6e3-
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onaceH HayuH. He npaBeTe KbCO CBbP3-
BaHe Mexzay knemuTte Ha 6aTepusiTa.

[0 XMrMeHHN NPUYNHN ypeabT TpsioBa
[a ce n3nonsea camo OT eAvH YyoBek. He
1M3non3eanTe ypeaa Bbpxy pasapasHeHa
Koxa. [la He ce n3nonsea c nospeneHa
rnaea Ha Tpumepa.

A HauuH Ha ynoTpe6a

3aBbpTETE KanayeTo Ha NPEBKJIIOYBATENS
(3) B noauums ...

«|» 3a BKJIIOYEHO.

«O» 3a U3KJTIOYEHO.

B 3anoacTtpureaHe 3agpbXTe B U3npa-
BEHA NO3UNLUSA N ABUXETE CPeLLy NOCOoKa-
Ta Ha pacTex Ha kocbma. Moxe

na npukpenute rpebeHa Ha Tpumepa (1)
3a NoACTPUrBaHe Ha KOCMU C Ob/IKUHA
00 4 MMm.

C 3a odopMsiHe Ha KOHTYpa 3a4pbXTe
ypea B XOPU30HTAJIHO MOJIOXEHNE.

D MoumcTBaHe v noaapbXKa
BknioveTe ypena, 3a na usnnakHeTe
rnaeata Ha Tpumepa (2) nop Tevaila
BOAa. 3a LUSNOCTHO U3MNakBaHe Ha
BbTPELLUHOCTTA, U3K/IOYETE U OTBOPETE
rnaeaTa Ha TpUMepa, KaTo HaTUCHETe
CUJTHO 3bOLMTE.

3a pa nopgavpxaTte Bawwva ypen B ontu-
MaJiHO CbCTOSIHME, OMacneTe Tpumepa
cnep Mokpa ynotpeba unm noymcTeaHe:
HaHeceTe karnka oT IeKo MalIMHHO Macio
BbPXY TPUMEPA, CNef KOETO BKIOYETE 3a
KpaTko, 3a la Ce rapaHTupa, 4e MacnoTo
ce pasnpesenst pPaBHOMEPHO.

E CwmsaHa Ha GaTtepusTa

3aBbpTETE KanayeTo Ha NpeBkJoYBaTeNs
(3) B no3mums ¥ 1 oTBOpETE OTAENEHNE-
To 3a baTepusita. CmeHeTe batepuaTa,
KaTo cneauTe 3a NpaBuiHaTa NOASPHOCT.
3arBopeTe kanayeTo Ha NpeBkIoyBaTe-
N8, KaKTO € NoKa3aHo, 1 ro 3akoyeTe,
KaTo ro BbpHeTe 06paTHO B No3uums «O».
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U3xebpnsiHe

MpoaykTbT cbabpxka 6aTepust

1/Vn enekTpuyeckn otTnagbLm, ﬁ
KOUTO MoAjiexar Ha peuukinpaHe.

C uen 3awmTa Ha OKoNiHaTa cpeaa

He n3xBbpnanTe ypega ¢ AOMaKnH-

CKuUTe 0TNaabLK, a ro 3aHeceTe 0 CbOT-
BETHUTE MECTHM MYHKTOBE 3a PeuuKvpa-
He.

Mopnexu Ha npoMeHn 6e3 NpeansBecTe.

Pycckuin

MoxanyiicTa, BHUMATENBHO NPoYnUTanTe
3Ty MHCTPYKLUMIO Nepes aKcniyataumen
npubopa 1 coxpaHuTe ee Ha byayLiee.

BHUMAHUE

“] JaHHbI npnbop noaxoauT ons
[ﬁl MCMNONb30BaHNS B BAHHE U
oyuwie.

Mprbopom paspeLLeHo Nonb3oBaThCA
neTam ctaplue 8 neT, n1uam ¢ orpaHn-
YEeHHbIMU (DVISVI‘-IeCKVIMVI, YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMU, a TakKXe C orpaHun-
YEHHbIMW BO3MOXHOCTAMWM BOCNPUATUA
n nuam, He MMerLwmm JoCTaTto4yHOro
onbiTaun 3HaHVIl7l, TOJIbKO €CJ/111 OHM Haxo-
AATCA noa NPUCMOTPOM U Noay4nnun
MHCTPYKUMKM No 6e30nacHOMY MCMoJib-
30BaHNI0 Nprubopa 1 NOHMMAOT PUCKMU,
COMpPSXXEHHbIE C ero NnpuMeHeHnem. He
paspeluante AeTsaMm urpatb ¢ Npubopom.
He nossonsaiite oeTam npon3BoanTb
YUCTKY 1 MNOJ1Ib30BATEJ/IbCKOE TEXHNYECKOEe
obcnyxuBaHve npnbopa 6e3 Habnoae-
HWS1 CO CTOPOHbI B3POCHbIX.

910T Npubop paboTtaeT c ogHon HaTa-
penkoii LR6 (AA), 1,5 B.

He nepesapsixaiite 6atapeliku, KOTopble
He npefHa3HayeHbl ans aToro. Nepe-
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3apsixaemMble 6aTaperiku Heo6xoanumMo
BbIHYTb 13 NpMbopa Nepes 3apsaKoi.
PaspsixeHHble U Hemcnonb3yemble B
TeuyeHve JOoNroro BpemMmeHn 6atapeikn
MOryT npoTeKkaTb. Pa3psixeHHble 6a-
Tapenkm HeobxoaMMO CBOEBPEMEHHO
BbIHYTb 13 Npubopa. M3berante KoH-
TakTa npoTeKalLwmx 6aTapeek ¢ KOXen.
YTununanpyiite 6atapeliku 6esonacHbimM
crnocobom. 3anpeLlaeTcs 3akopadnBaTb
KOHTaKTbl 6aTapeu.

B uensax rurnexsl, npnbop npeaHasHaveH
TONbKO AN UHOVBUAYANbHOIO UCMOJb30-
BaHus. He ncnonbayiite npnbop Ha
pasgpaxeHHon Koxe. He ncnonbayii-

Te Npmnbop ¢ NOBPEXAEHHO rofI0BKOWN
TpUMMepa.

OnucaHune u KOMIMJIEKTHOCTb:
1 Hacapka ons cTpmxkmn

2 Hacapgka Tpummep

3 Kpbllwka nepeknoyatens

A WHCTPYKUUM NO NPUMEHEHUIO
[MoBepHUTE NepekntoyaTens (3) B Nono-
XeHune

«I», 4TOObI BKIOYMTL NPUOOP.

«O», 4TOObI BLIK/TIOYUTL NPUOOP.

B [1na CTpWXKKM BONOC yaepXmBanTe
npubop NpsiMo, NepemMeLLLas ero NPoT1B
HanpaefieHns pocTa Bosnoc. Mpukpenuns
Hacagky ons CTPUXkK (1), MOXHO CTpUYib
BOJIOCbI 4O AJIVHbI B 4 MM.

C [1ns KOHTYpUHra yaepxmearite npnuéop
HEeNoCpPeaCTBEHHO Y KOXMU.

D YucTtka mn akcnayatauusa
Bkntouute npnbop, 4ToObl NPOMBbITh
Hacaaky TpymMepa (2) no4 NPOTOHHOWN
BOAOW. YTOGbI TLWATENBHO MPOMBITL 13-
HYTPW, BLIKIIOYNTE NPUOOP 1 OTKPONTE
TPUMMEp, YBEPEHHO HaxaB Ha 3y6Libl.
Y106bI NPMBOP CRyXnn BaMm JOIrO,
cMasblBaiTe TPMMMEP Mac/ioM rnocne
1CMNONb30BaHNS Mo, BOAOV UV MbITbS:
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HaHecuTe HebOoNbLLOE KONMYEeCTBO Ma-
LUMHHOIO Macsa Ha TPUMMep, 3aTemM
HEHa[0/Iro BKNOYMTE ero, 4Tobbl Macno
pacnpenennock PaBHOMEPHO.

E 3ameHa 6aTtapeu

[MoBepHUTE Nepekntoyatess (3) B Nono-
xeHve ¥ 1 OTKPOMTE OTAENEHNE

nnsa 6atapeek. 3ameHuTe 6aTaperiku,
cobnoaasi NpaBuIibHYO NOMSPHOCTb.
3akpoiTe KpbILLKY NepeksioyaTens, kak
nokasaHo, 1 3aKpenuTte ero, NOBEPHYB
06paTHO B nonoxeHue «O».

YTunusauusa

JaHHbI NPOAYKT COAEPXUT
aKKyMynaTopbl u/unv nepepadatbl-
BaeMble OTXO[bl 3NEKTPUHECKOTO g
obopynoBaHusi. B uenax sawmTbl
oKpyXaloLLel cpeabl He BoibpackiBaniTe
1X BMECTe C ObITOBbIMU OTXO4aMK, a ne-
penanTe B COOTBETCTBYIOLLNIA MECTHbIN
NYHKT NepepaboTku.

Copep>xaHne MoXeT OblTb MU3MeHeHo 6e3
npeaBapuTeNIbHOr0 YBEAOMIIEHUS.

EAL

AnekTpuyeckuii Tpummep Braun Tun
5368 ¢ nutaHnem ot 6atapeek (1 WwT., TM-
nopa3mep LR6 (AA) 1,5B)

MpownseseneHo B Knutae gnsa Braun
GmbH, Sulzbacher Strasse 40, 65824
Schwalbach am Taunus, Germany/
BpayH 'M6X, 3ynbubaxep yn. 40, 65824
LLIsanb6ax-am-TayHyc, FepmaHus.

RU: mnopTep/Cnyxb6a noTpebuteneii:
000 «lMpokTep aHa Mambn
OucTtpubsioTopckas Komnanus», Poceus,
125171, Mocksa, JleHnHrpaackoe woc-
ce, 16A, cTp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNocTaBmk B Pecnybnnky benapycb:
000 «3nektpocepsuc n Ko», benapycs,
220125, r. MuHck, npocn. HezaBucumo-
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ctn, A.179, nom.17-1. CepBUCHbIN LLEHTP:
000 «Pecypc Mnioc», Benapyck, 220037,
r. MuHck, yn. Jonrobpoackas, a.11.

o Bonpocam BbINONHEHNS rAPAHTUNHOIO
WM NOCNerapaHTUIiHOro 06CNyXnBaHus,
a Takxe B clly4ae BO3HWKHOBEHMS NPO-
651eM Npur NCNONb30BaHUN NPOAYKLIAN,
npocbba cBasbiBaThCcs ¢ IHDOpMaLM-0OH-
Hon Cnyx6oi Cepeuca BRAUN no tene-
doHy 8 800 200 2020.

[op npousBoacTBa: YTo6bl onpeaenuTb
rof, NpoV3BOACTBA, NPOBEpbTE 4-3Hay-
HbIi NMPON3BOACTBEHHbIN KOA, KOTOPbIV
HaumHaeTcs ¢ 6ykB «PC» 1 ykasaH Ha kop-
nyce B oTaeneHuu ans 6arapeex. Mepeas
umdpa CoOOTBETCTBYET NocnenHen umdppe
roga npounssoAcTea. Nocnenyowme Tpu
LMdpbl COOTBETCTBYIOT NOPSAKOBOMY
HOMepy AHA B rogy. Mpumep: «PC9112»:
npunbop 6611 N3roTosneH B 112-i1 oeHb
2019 ropa.

[apaHTUiiHbIN cpok/Cpok cny>0Obl 2 roga.

Knacc 3awmtbl OT nopaxeHns
anekTpuyeckum Tokom: Il

YkpalHCbKa

Byab nacka, ysaxHo 03HanomMTecs 3 L€t
iHCTPYKUItO Nepepn ekcnnyaTauieto npuna-
ny i 36epexiTb ii Ha ManbyTHE.

YBATA

“] Ller npunag nigxoomTb ans BU-

[ﬁl KOPWUCTaHHS y BaHHi Ta oyLui.
Mpunanom 0O3BOAIEHO KOPU-

cTyBaTUCS AiTAM Bif, 8 pokiB, ocobam 3
obMexeHNMU PisnYHUMN, PO3YMOBUMMA
MOXJIMBOCTSIMU, @ TaKOX 3 0OMEXEHUMUN
MOXJIMBOCTSIMU CNIPUAHATTS Ta ocobam,
SKi He MaloTb OCTATHLOIO JOCBIAY 1
3HaHb, TiNIbKM SKLLO BOHU NepebyBaloTb
nig, HarnsaomM abo oTpuManu iIHCTPYKLIT 3
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6e3Me4yHoro KOPUCTYBaHHSA NpUIaaoM Ta
PO3YMIilOTb PU3KNKK, NOB’A3aHI 3 NOro BU-
KopucTaHHsaM. He nossonaiite gitam rpa-
TnCA 3 Npunagom. He noseonsainte gitam
BUKOHYBATU YMLLLEHHS Ta KOPUCTYBaLbke
TexHi4He 06cnyroByBaHHs npunagy 6e3
Harnsay 3 60Ky 40POCUX.

Llen npunap npauoe 3 ogHieto 6atapen-
koio LR6 (AA), 1,5B.

He nepesapsamxarite 6atapeliku, ski s
LIbOro He NpuaHayeHi. batapenku, Wo
nianaraioTb nepesapsamkaHHio, HeobXiaHO
BUNHATY 3 Npunagy nepes 3apsakoto.
Bartapeliku, ski pospsannmcs abo Tpuea-
JINIA Yac He BUKOPUCTOBYBAINCS, MOXYTb
npoTikaTn. Po3pamkeHi 6aTtapeiku chig,
CBOEYaCHO BUAMATK 3 npunagy. YHukam-
Te KOHTakTy 6aTapeinok, o NPoTiKalTb,
3i Wwkipoto. YTunisyite 6atapeikn 6e3-
neYyHUM cnocobom. 3abOpPOHSAETLCS 3a-
KOpOYyBaTu KOHTaKTK 6aTapei.

3 MEeTOlo ririeHn, npunag npu3HayeHo
nvwe ans iHgvBeigyanbHOro BUKOPU-
CTaHHS. He BMKOPUCTOBYNTE Npunag, Ha
noapasHeHin LWkipi. He BukopuctoBynTe
npunag, i3 NoLWKOLXKEHOIO FOMiBKOK TPU-
Mepa.

A [HCTPYKLiA 3 BUKOPUCTAHHA
[MoBepHiTb NepemMukad (3) y MONOXEHHS...
«I», W6 BBIMKHYTV Npunag,

«O», W06 BUMKHYTU NpUNaa.

B [lns CTpuKKM BONOCCS TpUManTe npu-
naz npsiMo, Nepemillarym oro npoTu
HanNpPsIMKy pocTy Bosoccs. MpukpinueLn
Hacagky ons cTpuxku (1), MOXHa CTPUrTH
BOJIOCCSI [OBXMHOIO A0 4 MM.

C [0ns KOHTypiHra TpymanTe npunag,
6e3nocepenHbo 6ing wkipu.

D OuuuieHHSs Ta ekcnnyaTtauis
BBimMKHITb Npunapg, wob npoMnTy Hacag-
Ky Tpumepa (2) nig, NpOTOYHOIO BOAOHO.
LLLo6 peTenbHO NpoMUTY 3cepeanHun,
BUMKHITb Npunag, i Bigkpuinte Tpumep,
BMNEBHEHO HAaTUCHYBLUN Ha 3y6Llj.
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LLlo6 npunag cnyxue Bam AOBro, 3ma-
LyTE TPUMEP MaCcTUIOM NiCNs BUKOPU-
CTaHHS Nig BoAoo abo MUTTS: HaHEeCITb
HEBEeJINKY KiNbKiCTb MaLUMHHOro MacTuna
Ha TpUMep, NOTIM HEHAZLOBIO BBIMKHITb
noro, wob MacTuio PO3NoAainnnIocs pis-
HOMIPHO.

E 3amina 6aTaper

[MoBepHITb Nnepemumkay (3) y NONOXEHHS

V i BigkpuiiTe BioaineHHs ans 6atapeinok.
3aMiHiTb 6aTapeiiki, 4OTPUMYIOYMCH Npa-
BUJIbHOI NONIIPHOCTI. 3aKPUNTE KPULLIKY
nepemukaya, Sk nokasaHo, i 3akpinitb 1oro,
NOBEPHYBLUN Ha3a/, Yy MONOXEHHS «O».

YTunisauia

Lle npoayKT MiCTUTb aKkyMynaTopu
Ta/abo Bioxoamn enekTpu4Horo 06-
NagHaHHA, SKi MOXYTb OYyTU NEPE- g
pobneHi. 3 MeTOI0 3aXUCTY HABKO-
JINLLHBOro CepenoBmLLa HE BUKMOANTE ix
pasom i3 NnobyToBUMM Bigxogamu, a ne-
pepanTte y BionoBigHUN MiCLEBUIA MYHKT
nepepooKu.

3MicT Moxe ByTn 3miHeHO 6e3 none-
pPeaHbOro NoBiAOMIIEHHS.

¥

001
EnektpuyHumin Tpumep Braun Tuny 5368 i3
eneMeHTamMmu xmeneHHs (1 wT., Tuny AA,
1,5V/B)

Bupo6Huk: bpayH 'M6X, 3ynbubaxep
CTp. 40, 65824 LLIanbbax, HimeuuynHa.
Kpaina BupobHuutea: Kutai

IMnopTep/Anpeca ons 3BepHeHb B Ykpa-
THi:

TOB «[pokTtep eHa Fembn YkpaiHa»,
YkpaiHa, 08304, Kuiscbka 0611., M. Bopu-
cninb, Byn. 3aBok3asbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua

50

21482891_BS1000_EURO.indd 50 19.11.25 10:36



Pik BUpo6HuMLTBA: [N BU3HAYEHHS POKY
BUPOOHUNLITBA, NepeBipTe 4-3HAYHWNI BU-
POBHMYUIA KOA, SKUIA MOYMHAETLCA 3 NiTep
«PC» i 3a3Ha4eHunIA Ha Kopnyci y BioaineH-
Hi ons 6aTapeiok. MNepla umdpa Bigno-
BiZla€ OCTaHHIM LMdPI POKy BUPOOHULLTBA.
HacTynHi Tpy undpm BignosigaoTb No-
PSAAKOBOMY HOMepPY AHA Y poui. Mpuknan:
«PC9112»: npunag 6yno BUrOTOB/IEHO Y
112-11 peHb 2019 poky.

[apaHTiliHniA TepMiH 2 poku. / TepMiH
CNy>X06u 2 poKu.

JopatkoBy iHpOpMAaLLito PO CEPBICHI
LeHTpm Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumaTn
3a TenedOoHOM raps4oi NiHii, a Takox Ha
cepBiCHOMY nopTani BUPOOHMKA B iHTEP-
HeTi — www.service.braun.com

O6nagHaHHs Bignosigae BumMoram Tex-
HIYHOr O pernamMmeHTy 0OMeXeHHs1 BUKOPU-
CTaHHS Aesikux Hebe3neyHnx peyoBuH B
enekTPUYHOMY Ta enekTPOHHOMY obnaa-
HaHHi.
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For Australia & New Zealand
only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does
not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are
in addition to other rights and remedies
of the consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and N2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.
com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24 Month
Replacement Warranty commencing on the
date of purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its
manufacturer. Our Warranty does not
purport to exclude, restrict or modify
any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
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of faults in workmanship or materials, it will
be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or

operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars,

etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non genuine
parts.

. Appliances that are outside the warranty
period or are not faulty.

m

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

53

21482891_BS1000_EURO.indd 53 19.11.25 10:36



Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on the
numbers set out below to obtain
information about your claim and any costs
associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of returning
your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair
under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your
nearest Service Agent, at your expense.
Should your Braun product require service,
please call (free call) for Australia 1800
641 820 or New Zealand 0800 108 909
to be referred to the Authorized Braun
Service Center closest to you or visit
www.service.braun.com.

VAo
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Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und
Produktinformationen finden Sie auf service.braun.com.

For guarantee, service, replacement parts and further product
information, please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres
informations sur les produits, veuillez consulter le site
service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas
con garantia, servicio técnico, recambios y mas informacion
sobre el producto.

Para obter informagdes sobre a garantia, manutengéo, pecas de
substituigéo e outras informagdes sobre o produto, con sulte
service.braun.com.

Per la garanzia, |'assistenza, le parti di ricambio e ulteriori
informazioni sul prodotto, consultare il sito service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service, vervangende
onderdelen en meer informatie over je product.

Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service,
reservedele og yderligere produktinformation.

For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinforma-
sjon, se service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinforma-
tion, se service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on
osoitteessa service.braun.com.

Informacije na temat gwarancii, serwisu, czesci zapasowych oraz
dodatkowe nformacje o produkcie mozna znalez¢ na stronie
service.braun.com.

Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dalsi informace
0 vyrobku najdete na adrese service.braun.com.

Zaruéné podmienky, servis, nahradné diely a dalSie informacie
o0 vyrobku najdete na stranke service.braun.com.

Agaranciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi
termékinformaciokkal kapcsolatban a service.braun.com
webhelyen tdjékozodhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne
informacije o proizvodu potraZite na service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne
informacije o izdelku glejte service.braun.com.

Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla iiriin bilgisi icin
litfen service.braun.comadresine bakin.

Pentru garantie, mentenanta, piese de schimb si mai multe
informatii despre produs, consultati service.braun.com.

Ta eyyonon, 0€ppPig, avtaAAaKTIKG Kat EpaITEPE MANPOPOpPIES
yla 10 Tipoidv, avatpéEte o SiedBuvon service.braun.com.

3a rapaHLys, CepBI3, Pe3epBHY YaCTV MLOMbIHUTENHA UH(OP-
Maums 3a npoaykTa,Mond, BUXTe service.braun.com.

WHdopmaLwio 0 rapaHTun, 06CTyKMBaHIM , PACXOAHBIX HaCTsX
1 A0MONHUTENBHYI0 MHPOPMALIMIO O MPOAYKTE MOXHO HaltTI Ha
caiite service.braun.com.

[LlonatkoBy iHbopMaL,io NPO NPOAYKT, rapaHTilo, yMOBK
06CnyroByBaHHsl Ta 3anacHi YacTUHW MOXHA 3HAITH Ha

caii service.braun.com.
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